Chiia Nhit Tuan ITI - Mua Chay

Bai doc 1 Xh 3,1-8a.13-15

Bai trich sach Xuét hanh.

I By gid ong Mbd-sé dang chin chién cho bd vo 1a Git-rd, tu té Ma-di-an. Ong
dan dan chién qua bén kia sa mac, dén ndi ctia Thién Chua, 13 nui Khé-rép. >Thién
st ctia Ptrc Chuia hién ra voi 6ng trong dam lira tir gitta bui cay. Ong Mo-sé nhin thi
thdy bui cay chdy bung, nhung bui cdy khong bi thiéu rui. > Ong tu bao: “Minh phai
lai xem canh tuong ky la ndy mai dugc: vi sao bui cdy lai khong chay ryi?” * Puc
Chua thiy ong lai xem, thi tir giira bui cay Thién Chua goi 6ng: “Mo-sé! Mo-sé!”
Ong thua: “Da, t6i day!” 5 Nguoi phan: “Chd lai gan! Coi dép o chan ra, vi noi nguoi
dang dimg 13 dat thanh.” ® Nguoi lai phan: “Ta 13 Thién Chua cta cha nguoi, Thién
Chutia cua Ap-ra-ham, Thién Chua ctia I-xa-ac, Thién Chta cua Gia-cop.” Ong Mo-
s€ che mat di, vi s¢o nhin phai Thién Chua.

7 Prc Chua phan: “Ta d3 thiy rd canh khé cuc cua dan Ta bén Ai-cip, Ta da
nghe tiéng ching kéu than vi bon cai hanh ha. Phai, Ta biét cac ndi dau kho cla
ching. 8 Ta xuong giai thoat ching khoi tay nguoi Ai-cép, va dua chung tur dat ay
1én mot mién dat tot tuoi, rong 16n, mién dat tran tré sita va mat.”

13 Ong Mb-sé thwa v6i Thién Chia: “Bay gid, con dén gip con cai It -ra-en va noi
v0i ho: Thién Chua cua cha 6ng anh em sai t0i dén v6i anh em. Vay néu ho hoi con:
Tén Pang 4 ay 1a gi? Thi con s& n6i voi ho 1dm sao?” 4 Thién Chua phan voi ong M6-

sé: “Ta la Pang Hién Hiru.” Nguoi phan: “Nguoi ndi v6i con cai it-ra-en thé nay:
“Dang Hién Hitu sai t6i dén v6i anh em.” 'S Thién Chua lai phan véi ong Mo-sé:
“Nguoi s& ndi voi con cai [t-ra-en thé nay: Pirc Chua, Thién Chua cua cha 6ng anh
em, Thién Chtia cua Ap-ra-ham, Thién Chua ctia I-xa-ac, Thién Chua cta Gia-cop,
sai toi dén v4i anh em. D6 1 danh Ta cho dén muoén thud, d6 1a danh hiéu cac nguoi
s& dung ma kéu cau Ta tir di no dén doi kia.”
Do 1a 1oi Chua

Pip ca Tv 102,1-2.3-4.6-7.8 va 11 (D. c.8a)

D.Chita la Déng tir bi nhin hdu.

'Chuc tung Chtia di, hon t6i hi,
toan than t0i, hiy chuc tung Thanh Danh !?Chuc tung Chua di, hon t6i hoi,
chd kha quén moi an hu¢ cua Nguoi.



D.Chita la Déng tir bi nhin hdu.

3Chua tha cho nguoi muon ngan tdi 16i,
thuong chira lanh céc bénh tat nguoi.*Ctru nguoi khoi chon vui day huyét,
bao boc nguoi bang an nghia véi luong hai ha.

D.Chita la Déng tir bi nhin hdu.

%Chuia phan x1r cong minh,

bénh quyén loi nhing ai bi ap btrc,’mic khai cho Mé-sé biét duong 16i cua Nguoi,
cho con cai nha [t-ra-en

thay nhiing ky cong Ngudi thuc hién.

D.Chita la Déng tir bi nhin hdu.

$Chuia 1a Dang tir bi nhan hau,
Nguoi chAm gian va gidu tinh thuong,''Nhu trdi xanh troi cao hon mat dat,
tinh Chua thuong ké thd Nguoi cling troi cao.

D.Chita la Déng tir bi nhin hdu.

Bai doc 2 1 Cr10,1-6.10-12

Bai trich thuw thit nhit ciia thanh Phao-16 tong do gixi tin hiru Cé-rin-td.

! Thua anh em, t6i khong mudn dé anh em ching hay biét gi vé viéc nay: 1a tat
ca cha 6ng chung ta déu dugc & dudi cot may, tat ca déu vuot qua Bién Do. 2 Tét ca
cung dugc chiu phép rira dudi dam may va trong long bién, dé theo ong Mo-s¢. 3 Tat
ca cung an mat thirc an linh thiéng, 4 tat ca cung udng mot thire udng linh thiéng, vi
ho cung ubng nudc chay ra tir tang da linh thiéng van di theo ho. Tang d4 iy chinh
12 Buc Ki-t6. > Nhung phan déng ho khong dep long Thién Chaa, bang ching 14 ho
da quy nga trong sa mac.

6 Nhitng su viéc Ay xay ra dé lam bai hoc, ran day ching ta dimg chiéu theo
nhimg duc vong x4u xa nhu cha dng ching ta. '* Anh em ding 1am bam kéu trach,
nhu mot sb trong nhom ho da lam bam kéu trach: ho di chét boi tay Than Tru
Diét. ' Nhirng su viéc ndy xay ra cho ho dé lam bai hoc, va dd dugc chép lai dé ran
day ching ta, 1a nhimg ngudi dang séng trong thoi sau hét nay. '2 Boi vy, ai tudng
minh dang ding viing, thi hay coi chung kéo nga.

Do 1a 1oi Chaa



Tin Mirng Lc 13,1-9
"HTin Mirng Chia Gié-su Ki-td theo thanh Lu-ca.

I'Luc a ay, co may nguoi den ké lai cho Buc Gié-su nghe chuyén nhiing nguoi Ga-
li-18 bi tong trdn Phi-la-td glet khién mau d6 ra hoa 1an v6i mau té vat ho dang
dang. 2 Puc Gié-su dap lai rang : “Cac ong tuong may nguoi Ga-li-1é nay phai chiu
$6 phan d6 vi ho toi 16 hon moi ngudi Ga-li-1& khac sao ? * Tdi néi cho cac ong biét

: khong phai thé dau ; nhung néu cac 6ng khong sam héi, thi cac ong cling s& chét
hét nhu vay. * Ciing nhu’ muoi tam nguoi kia bi thap Si-16-ac d6 xubng d¢ chét, cac
ong tudng ho 1a nhimg ngudi mic t6i ning hon tat ca moi ngudi & thanh Gi€-ru-sa-
lem sao ? ° T6i n6i cho cac ong biét : khong phai thé dau ; nhung néu cac 6ng khong
chiu sam hoi, thi cac dng cling s& chét hét y nhu vay.”

6 R6i Dtrc Gié-su ké du ngon nay : “Nguoi kia c6 mot cay va trong trong vudn
nho minh. Béc ta ra cdy tim trdi ma khong thay, 7 nén bao ngudi lam vuon : ‘Anh
coi, d4 ba ndm nay t6i ra ciy va ndy tim trai, ma khong thdy. Vay anh chit no di, dé
1am gi cho hai dat 2’ ® Nhung ngudi lam vuodn dap : “Thua 6ng, xin it dé né lai ndm
nay nira. T6i s& vun x&i chung quanh, va bon phan cho né. * May ra sang nim no6 c6
trai, néu khong thi 6ng sé chat n6 di.””

Do 1a 1oi Chua

Reading 1 EX 3:1-8A, 13-15

A reading from the Book of Exodus

Moses was tending the flock of his father-in-law Jethro,
the priest of Midian.

Leading the flock across the desert, he came to Horeb,
the mountain of God.

There an angel of the LORD appeared to Moses in fire
flaming out of a bush.

As he looked on, he was surprised to see that the bush,
though on fire, was not consumed.

So Moses decided,

“I must go over to look at this remarkable sight,

and see why the bush is not burned.”

When the LORD saw him coming over to look at it more closely,
God called out to him from the bush, “Moses! Moses!”

He answered, “Here I am.”

God said, “Come no nearer!



Remove the sandals from your feet,

for the place where you stand is holy ground.

I am the God of your fathers, “ he continued,

“the God of Abraham, the God of Isaac, the God of Jacob.”
Moses hid his face, for he was afraid to look at God.

But the LORD said,

“I have witnessed the affliction of my people in Egypt

and have heard their cry of complaint against their slave drivers,
so | know well what they are suffering.

Therefore I have come down to rescue them

from the hands of the Egyptians

and lead them out of that land into a good and spacious land,
a land flowing with milk and honey.”

Moses said to God, “But when I go to the Israelites

and say to them, ‘The God of your fathers has sent me to you,’
if they ask me, ‘What is his name?’ what am I to tell them?”
God replied, “I am who am.”

Then he added, “This is what you shall tell the Israelites:

I AM sent me to you.”

God spoke further to Moses, “Thus shall you say to the Israelites:
The LORD, the God of your fathers,

the God of Abraham, the God of Isaac, the God of Jacob,
has sent me to you.

“This is my name forever;
thus am I to be remembered through all generations.”
The Word of the Lord



Reading 2 1 COR 10:1-6, 10-12

A reading from the first Letter of Saint Paul to the Corinthians
I do not want you to be unaware, brothers and sisters,
that our ancestors were all under the cloud

and all passed through the sea,

and all of them were baptized into Moses

in the cloud and in the sea.

All ate the same spiritual food,

and all drank the same spiritual drink,

for they drank from a spiritual rock that followed them,
and the rock was the Christ.

Yet God was not pleased with most of them,

for they were struck down in the desert.

These things happened as examples for us,

so that we might not desire evil things, as they did.
Do not grumble as some of them did,

and suffered death by the destroyer.

These things happened to them as an example,

and they have been written down as a warning to us,
upon whom the end of the ages has come.
Therefore, whoever thinks he is standing secure
should take care not to fall.

The Word of the Lord

Gospel LK 13:1-9

Some people told Jesus about the Galileans

whose blood Pilate had mingled with the blood of their sacrifices.
Jesus said to them in reply,

"Do you think that because these Galileans suffered in this way
they were greater sinners than all other Galileans?

By no means!

But I tell you, if you do not repent,

you will all perish as they did!

Or those eighteen people who were killed

when the tower at Siloam fell on them—



do you think they were more guilty

than everyone else who lived in Jerusalem?
By no means!

But I tell you, if you do not repent,

you will all perish as they did!"

And he told them this parable:

"There once was a person who had a fig tree planted in his orchard,
and when he came in search of fruit on it but found none,

he said to the gardener,

'For three years now I have come in search of fruit on this fig tree
but have found none.

So cut it down.

Why should it exhaust the soil?'

He said to him in reply,

'Sir, leave it for this year also,

and I shall cultivate the ground around it and fertilize it;

it may bear fruit in the future.

If not you can cut it down."

The Word of the Lord



